Disjoncteurs boitiers moulés 1250 - 1600 A Notice d’instructions
Moulded case circuit breakers 1250 - 1600 A
Leistungschalter 1250 - 1600 A

int. scatolato 1250 - 1600 A

Interruptores automaticos 1250 - 1600 A

User instructions
Montageanleitung
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de uso
Vermogens automaat 1250 - 1600 A Gebruiksaanwijzing
Disjuntores gerais 1250 - 1600 A

Effektbryter 1250 - 1600 A

Autopuatol dlakomnteg toxlog 1250 - 1600 A
Whytaczniki kompaktowe 1250 - 1600 A

ABTOMaTU4eCKME BbIKNOHaTENN B NINTbIX
kopnycax 1250 - 1600 A

Instrucdes de instalacéo

Bruksanvisning

Odnyieg xpnoewg
Instrukcja obstugi
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Pozycje dzwigni:

@ czerwony = ON

@ czarny = Trip

@ zielony = OFF (Reset)

Przycisk - Wcisnij aby wyzwoli¢ @

Hendelstand-indicator :
@ rood = ON,

@ zwart = Uitgeschakeld,
@ groen = OFF (Reset).
Uitschakelknop @

Indicateur de position de la manette :
@ rouge = ON, @ noir = Déclenché,
@ vert = OFF (Reset).

Bouton de déclenchement @
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Handle position indicator :

@ red = ON, @ negro = Trip, Indicador de posigdo do punho : VIHAVMKATOP MONOXeH!A pab. opraa:
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@ green = OFF (Reset).
Button, Push-to-Trip @

Position des Schalthebels :

@ rot = EIN, @ schwartz = ausgeldst,
@ griin = AUS (Reset).

Priiftaste, zum Ausldsen driicken @

Indicatore di posizione della leva di manovra :
@ rosso = ON,

(@ nero = Scanciato,

@ verde = OFF (Reset).

Pulsante di sgancio @

Visualizacién de la posicion :

@ rojo = ON, @ negro = Disparo,
@ verde = OFF (Reset).

Pulsador de disparo @

@ encarnado = ON,
@ preto = Disparo,

@ verde = OFF (Reset).

Botéo de disparo @

Bryterknappens posisjon indikerer :

@ red = PA,

@ sort = Utlost,

@ grenn = AV (Reset).
Utleserknapp @

@ kpacHbIin = BKJ1,

(2 yepHbIN = pacuenneH

® senénbin = BblKJ1(loToB)

KHonka, Haxarb ana pacuennexua @

FRCEER:

@ 41 =ON (EE88),
@ B = trip (f##E
@ %t = OFF/Reset
4, RERN @

OmTIKn €vOELEN TNG KATACTAONG TOU

SlaKomm :
@ kOKkKivo = ON,

@ palvpog = ITon dlakomTn WXUOog,

® mpaowvo = OFF (Reset).

MARKTPO dlakormg @
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* Prolongateur de manette
¢ Extended handle

e Knebelverlangerung

e Leva prolungati

® Prolongadores mando

* Hendelverlengstuk

e Prolongadores de punho
* Bryterknappforlenger

® [IpOEKTAON TANKTPOU
e Przedtuzenie dzwigni

® YAnMHEHHaA pyKoATKa

* IHSFAA

e Kit de verrouillage manette

e Padlockable Handle Lock Hasp
¢ Knebelverriegelung

* Blocco leva

® Pieza bloqueo mando

¢ VVergrendelkit voor hendel

e Kit de bloqueamento do punho
* Hengelassperre

® EEAPTNHA KAEIBWUATOG

® Blokada dzwigni

e Cuctema 3amKa pyKOATKMN
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e Séparateurs de phase
¢ Interphase barrier

* Abschottung

o Setti separatori

e Separadores de fases
e Schermschotten

e Separadores de fases
¢ Faseisolasjonsplater

* AlOXWPLOTIKA PATEWV
® Przegrody izolacyjne

* MexdasHaa neperopogka

* HHE R
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